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KOLOZSVÁR, 1881. febr. 7. 
Hiában mosdik a csóka, 

Nem lesz fejér holló soha. 

Mocsáry úr, a ki látszik eg 
eseppet sem okult azon, hogy felszólalá- 
sai mindegyre Erisz almának válnak be . most már az ,Ellenzék"-ben 
bzcony, gatja, hogy mennyire nem rebel- 
lis-párt a függetlenségi. 
Igaz, hogy arra már még a szélső. 

ségek táborában is mehezen akad vitéz 
vállalkozó, hogy magát nyiltan forradal- 
márnak adja ki, s igy e felszólalásával 
Mocsáry ur kevésbbé teszi ki magát a 
veszélynek, hogy mint az „Egyetértés4- 
ben történt, saját pártja emberei által 
megczáfoltassék, de azért saját hivei is 
valószinüleg befogják ösmerni, hogy Mo- 
csáry ur ép oly kevéssé tudja meg ezáfol- 
ni a szélbal forradalmi törekvéseit, mint 
a hogy pártelnök létére még azt sem tud- 
ta, hogy pártja minemü politikai czélok 
felé tör. 

Hiában való erölködés. A szélsőbal- 
oldal a régi balközép virágzó korában is 
fennállott és azóta inkább vadult, hogy- 
sem szelidült. Mit akarnak tehát a fuzió 
alkalmával otthon feledett régi balközé- 
piek, hogy minden áron az egykori tisza- 
párttá metamorphisálja magát ez a kép- 
telenség-párt? Hiában ir Mocsáry az 
vEgyetértés"-be, vagy kisebb feltűnés 
kedvéért az aristocrata eresztékkel meg- 
németesitett erdélyrészi szélbali kotyva: 
lék organumába, azért a telivér mokra 
szélbal hallgatag ép ugy megfogja czá- 
folni őt, mint nyilvánosan. 

Tekintsük azonban kissé közelebbről 
Mocsáry úr okoskodásait. 

Ugy látszik, zokon esik neki, s ezt 
épen Mócsárynak el is hisszük, hogy so- 
kan azzal vádolják a szélbalt, miszerint 
a socziálistákkal és a munkás párttal 
ezimborál. 

Igaz bizony, baj is bizony, Mocsáry 
ur talán nem is tehet róla, de azért még- 
is ugy van. Mert az csak gyönge elméjü 
embereknek argumentum, hogy a munkás 
párt folyamodására, melyet a párisi com- 
mune egyik tagja, s több hason szőrü- 
bőrűt ember tolmácsolt, a szélbal azt vá- 
laszolta, hogy „a munkáspárt képviselői, 
mint olyanak a függetlenségi párt érte- 
kezletén helyet nem foglalhatnak.4 Hi- 
szen ezzel az volt mondva, hogy külön- 
ben ugyanazon emberek, csak nem azzal 
a czimmel, de azért megjelenhetnek a 
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Gili madár bánatjában 
Szárnyát veri, tollát tépi, - 

Odamegy a turúl madár 
- Mi bánt téged? - kérdve-kérdi. 
- Sirjál te is, turül madár, 

Sirjál te is, sirjál nagyon : 

Edes ajkú magyar dalnok 

Fekszik most a ravatalon! 

édes ajku magyar dalnok, 
ebzerelem hű dalnoka, 
Az én mély, nagy bánatomnak, 

Keservemnek ez az oka!... 
S felzokog a turúl madár. - 
- Felzokog egy egész nemzet, 
A melynek ő szerelemről, 
Bübánatról annyit zengett... 

Szerelemről, búbánatról !... 
Hajh! hiszen ő jól ismerte, 

Hogy miből van alkotva a 
Magyar nemzet szive, lelke. 
Kenderszálat fonó lányok, 
Selyem ruhás uri dámák, 

Czifra urak, szántó-vetők 
Az ő dalátídalolgatták. 

Harczba indult vitéz, kinek 

Menni kellett, csak „előre, 
8S otthon maradt özvegy, amig 
„Sáppadt asszony lett belőle"... 

Ifju szivek, kiket megszállt 

Egy sejtelmes kéj, gyötrelem, 

egylet akarta volna elküldeni képviselőit, 
akkor is csak ezt kellett volna válaszni 
a szélbalnak, mivelhogy a függetlenségi, 
vagy egyéb párt gyülésén más külön 
szervezkedett párt, egylet vagy bármiféle 
testület részt nem vehet. Hanem azt mon- 
daná meg Mocsáry ur, valjon igaz-e az, 
hogy Csillag Zsigmond a függetlenségi 
párt kebelében van ? valjon igaz-é, hogy 
Csillag azon a hirhedt gyülésen dictiókat 
tartott? És a végén igaz-e, hogy Csillag 
socziálista agitator ? 

Párt, a mely határozottan elitél va- 
lamely vele ellenkező politikai irányt, 
nem türi meg kebelében annak embereit 
se, s nem engedi magát compromittáltat- 
ni általa. 

Dehát a párt érdemes elnöke nem 
is árulhatja el a párttaktika minden csin 
ját binját. Hová apadna le a hivek szá. 
ma, ha a Csillag-féle embereknek a szél- 
bal ajtót mutatna socziálistáknak, com 
munistáknak, republicanusoknak? Tisz- 
tesség tekintetében kétségkivül sokat 
nyerne, de mit ér a titulus az elkesere- 
dett munkások, a Párisból kicsapott com- 
munisták, s mindazon nagy száju agita- 
torok hősi csapatának vitulusa nélkül, a 
kik kétségkivül nagy sikerrel közvetitik 
a párt népszerüségét. Ne azt mondja te- 
hát Mocsáry úr, hogy ő mit vall, hanem 
azt a mit pártja cselekszik. 

Hanem Mocsáry úr első czikkében 
belekeveredett ama fogas théma fejtege- 
tésébe is, valjon akar-é forradalmat, vagy 
se a szélbal. Megvárjuk miként mente- 
getődzik erre nézve következő czikkében a 
párt-elnök, 

Román hang az oszt. magy. mo 
narchiában élő románok állapotáról. Maiorescu- 
tól közelebbről egy ezikk jelent meg, melyet a 
romániai szabadelvü lapok, a conservativok ma- 
nifestumának neveznek. Maiorcscu e czikkben a 
conservativok nevében beszél, igényt tart azon- 
ban arra, Logy általában a román fiatalság esz- 
méinek, s kivánságainak is kifejezője. Maiorescu 
az Oszírák-Magyarországban levő románok hely- 
zetéről is szól, melyet, összehasonlitva az Oroszor- 
szág alatt levő bessarabiai románok helyzetével, fé- 
nyesnek talál. Ha egy tekintetet vetűsk - írja 
Maiorescu - az Oroszország alatt levő bessarabiai 
románok s az Ausztriában levő bukovinai, erdé- 
lyi s bánáti tománok helyzetére, egy szembe- 
tünő különbséget találunk: az oroszországi ro. 
mánok meg vannak semmisitve, az ausztriai ro- 
mánok jóllétben vannak. Oroszország egy mo- 
narchia, mely megsemmisíri a nemzetiségeket, 
Ausztria fenntartja. Besrárábiában nincs már 

Mind érezték, dalolgatták : 
„Minek is van a szerelem"!.. 

... És a mézes szavú dalnok 
Ott fekszik most - ravatalon... 
Ma még csak ott s holnap immár 
Reáborul a sirhalom ... 
S gili madár, turúl madár 
Szárnyát veri, tollát tépi : 
Nincs több, ki egy nemzet lelkét 
Ugy átérzi, ugy megérti.. 

Tompa Kálmaán 

AZz UYNEVEZETT 

Vannak napok, melyeken az embernek ha- 
tározott peehje van, napok, melyeknek legko- 
rábbi reggeli óráiban tavalyi szabókontó riaszt 
fel bennünket az ágyból. melyeken „bal lábbal 
lépünk a fekhelyünk elé teritett pokrócz - eset- 
leg medvebőrre, Cmelyeken a pohár tiszta viz 
helyett, melyet éhomra torkunkon leönteni szok- 
tunk, nagy sietve az - éjjeli lámpa tartalmát 
isszak meg, a déli órákban eltörjük legkedve- 
sebb tajtékszipkánkat, este a szinházban ráülünk 
a kalapunkra és késő este az utcza sima asz 
foltján belebotlunk a - holdvilágba; szóval : 
vannak napok, a melyeken bármibe fogjunk is, 
biztosak lehetünk a felől, hogy nemcsak nem si- 
kerül, de sőt a legkeservesebb ellentétbe megy 
által. 

Vagy nem hisz ön az ilyen napokban ? 
Szerencsére ritkák is ezek és az ágybafekvés. 
sel rengszerint véget is érnek. 

Az ilyen napon, melyet rendesen már fel 
keléskor megismerhetni, a mennyiben fontos ter- 
minust vagy légyottot alszunk el, eltörjük a vi. 
zes poharat és meztelen lábbal lépünk a forgá- 

1881. 

többé román iskola, Oroszországban nem nyo- 
matnak román könyvet vagy román hirlapot; a 
román nemzet, mint ilyen, Oroszországban el- 
enyészett. - Egészen másképen van az ausz- 
triai Bukovinában. Az állam részéről itt semmi 
akadály se történik a románegyház, román is- 
kola, s román kultura kifejlődése ellen. Román 
könyveket és hirlapokat nyomtatnak, a román- 
nyelv és irodalom a Lyceumokban s a cserno- 
vitzi egyetemen tárgya a tarulmánynak, sőt még 
egy bukovinai román br. Petrino, mint a román 
nemzet képviselője, miniszter is volt Hohenwart 
alatt. 

A közjegyzői rendtartás módo- 
sitása tárgyában tartott értekezlet szombaton ülé- 
sében megbeszélés tárgyáva tette a közjegyzői 
kényszerkérdést. Erdemleges határozatot e tárgy- 
ban azonban ma nem hozott. Inditvány tétetett 
azért, hogy a nyilvántartó könyvi, telekkönyvi 
bejegyzések csak közjegyzői okmány alapján 
történhessenek. Egy más irányban is inditvá- 
nyoztatott a közjegyzői kényszer behozatala ; az 
hangsulyoztatott ugyanis, hogy az irni és olvas- 
mi nem tudók irásbeli okmányok kiállitásánál 
igen sok veszélynek vannak kitéve, a miért is 
ezélszerű lenne analfabeták által kiállitandó ok- 
mányokat csak akkor ruházni fel joghatálylyal, 
ha azok közjegyzői által állittattak ki. 

A képviselőház febr. 6-iki ülésén in- 
terpellacziok elintézésével és törvényjavaslatok 
végleges elfogadásával foglalkozott. A zajos dis. 
cussióknak vége van s a csendes és zajtalan, 
de épen azért hasznosabb munka van soron. Az 
interpellácziók közül megemlitjuük a miniszterel- 
nöknek Orbán Balázs interpellácziójára adott vá- 
laszat a románországi magyar menekültek visz- 
szatelepitése ügyében. Kijelenti, hogy a kormány 
nem vehet védelme alá olyan embereket, kik 
katonai kötelezettségeik teljesitése elől szöktek 
meg hazájukból; azután pedig nincsen semmi 
tudomása oly visszatelepítési kérvényekről, me- 
lyek „ridegen, hidegen, lelketlenül? vissszauta- 
sittattak volna. 

ÖŐsszehasonlitás a romániai magya- 
rok s az erdélyi és magyarországi 

románok közt. 
Fennebbi czim alatt a brassói ,Gaz. Trans. 

kőzelebbi száma czikket közöl, melyet érdemes 
megismertetnünk olvasóinkkal nemesak 
mert részben feleletül szolgál egy lapunkban meg- 
jelent közleményre, de igen jelemző hangjánál 
fogva is. 

Azzal a gyermekes méreggel, 

azért, 

indulatosko. 
dással van irva, melylyel az oláh sajtó szól 

rólank a nemzeltről általában s állami 

minden mozzanatairól. 
életünk 

Kolozsvár, kedd, február 8 

Beszél álmaikról. Trajanusról, a gyarma- 
tokról, a római czivilizációról s ez egyszer elfe- 

lejtvén töriénetiróit is, kik egyebeket állitottak 
- vszájról szájra menő hagyománynak" mond- 

ja a tudást, mely az erdélyi románt a Trajanus 
legióbeli katonái „római" (?) utódának tartja ; 
beszél, hogy nemzete adót fizet, katonáskodik s 
a mig elfelejt szólani arról, hogy hát milyen 
sorsban is él az a 40-50,000 magyar ott Ro- 

mániában? addig minden sora közül nem csak 

az az égő vágy olvasható ki, hogy ő szeretne 

ezen a helyen ur lenni, hanem a panasz is 
mintha elnyomva, üldözve tengne itt az a szám- 
nélkül való román honfi ott a mezőségen s fenn 
Hunyadmegyében... E kiabálással szembnn jól 
esik olvasnunk olyan kiváló férfiuak nyilatkoza. 

tát mint Maiorescué, melyet fennebb aduuk. 

A következő czikk annyiban is érdekes, 
hogy tudtunkra adja, minő indulattal, micsoda 
vágyakkal s mennyi vonzalommal állanak akti- 

vitásba már a közeljövőbe oláh atyánkfiai. A 

ezikk igy szól : 

„A magyar hirlapok s különösen a kolozs- 
váriak, előszeretettel hasonlitják össze a Romá- 
niában élő magyarok politikai helyzetét, az Osz- 
trák-magyarországban levő románok helyzetével, 

állitván, hogy mi itt a magyar államban nem 

követelhetünk kiterjedtebb nemzeti jogokat, mint 
a mennyit ad Románia az ottani magyaroknak. 

A román hbirlapok régtől fogva felhagytak 

azzal, hogy az erdélyi magyar hirlapokkal nem- 

zeti és politikai polemiákba bocsátkozzanak, mi- 

után képtelennak tartják a historiai rvaló igaz- 

ság elösmerésére. 

Ennek folytán az alábbi sorok nem a 
magyar hirlapokhoz, hanem azon sze- 
mélyekhoz vannak intézve, kiket a felsőbb- 

ségi elöny teljesen el nem vakitott. 
1) Mi osztrák-magyar románok, a főpaptól 

a bocskorosig, egy nemzedékről nemzedékre 
szállott tráditiót birunk, mely szerint azon régi 
romai gyarmatosok származékai vagyunk, kiket 
Tráján császár 105-ben rendkivül nagy számban 
hozott ide, hogy egy hatalmas ethuographiai 
kordont huzzon Pannonia és Dácia éjszaki ré- 
szétől a Seythák és Sarmathák közt, valamint 
az illyiriai és balkáni román tartományok közt. 
- A romai felsőbb miveltség könnyü szerrel 
magához vonzotta a hátramaradt népeket, kik 
szivesebben maradtak itt a latin elemmel, mint- 
bogy Dáciából más Szláv világba vándoroljanak 
ki. - A régiDácia minden részeiből levő romá- 

noknak c nemzeti traditiója megvan erősitve a 
régibb és ujabbkori latin, német s szláv jeles 
kutatók által irt egyetemes történelemben s bi- 
zonyitva van nyelvünkkel, ruházatunkkal és szo 
kásainkkal. 

Minket ugy Atilla, mint Árpád invasiója 
itt az országban talált, saját politikai, pénzügyi 
s igazságügyi institutiókkal. A Szt. István által 

kibocsátott törvénydk mutatják, hogy az ineti- 

tutiókból melyik jelentékeny rész van, az Ázsiá- 

ból jött uj elem törvéryhozásába bevéve. 

Nem a mi hibánk, hogy ma Szt. Istvánt 
az ő származékai, butának tartják. 

A romániai magyarok Moldovába vándo- 
roltak ki, ugyrészt Dózsa idejében, hogy ne le- 
gyennk megcsonkitva füleiktől, kezeiktől, vagy 
hogy ne legyenek más módon kinozva az öre- 

gebb székelyektől; a másik rész elszaladt a ha- 

tárvidéki katonáskodás elől M. Terézia idejében; 
ott ellettek fogadva s telepitve. Ők ott román 
institutiókat találtak, s azokhoz alkalmazták 
magákat, mint alkalmazzák magukat a német 

kivándorlók az angol amerikai institutiókhoz. A 

magyarok ottani maradékai Románia egész te. 
rületén el vannak szórva, kik mindennapi ke- 
nyerök megszerzésc végett mentek Romániába, 
melyef otthon, a „magyar hazában" nelkü. 
löztek. 

Mi osztrák magyar románok itt többen va- 
gyunk mint a görögök Görögországban, a hol. 
lándusuk Hollándiákan, mint a dánusok Dániá- 
ban, mi az általunk Jakott és müvelt területen, 

a legcompactabb elem vagyunk; három millión 

felül vagyunk - a renegát gentilemanokon 
kivül. 

A magyarok Romániában 40-50,000 közt 
váltakoznak. 

Az Osztrák-Magyarországban levö románok 
az államnak 50,000 közöshadseregbeli harczost 
adnak s mintegy 20,000 reservistát, tehát három 
hadtestet. 

A romániában levő magyarok a román 
hadsereghez semmivel se járulnak. 

Az osztrák-magyarországi románok adója 
közel 15 millió frtra .ug; a Romániában levő 
magyarok adója, legjobb esetben, annyi ezer írt 
lehet. S az arány mindenben igy megy. 

2) Hogy megmutassuk a civilizált világ- 
nak, mily képtelenségekkel kell az osztrák ma. 
gyarországi románoknak küzdeni, im itt egy pél- 
da: Jókay Mór, egy magyar költő, a „Hon 
szorkesztője kitalálta, hogy a moldvai románok 
eloláhosodott magyarok, s hogy a csángok az 
ottani el nem oláhosodott magyaroknak mara- 
dékai. Elég volt ennyi arra, hogy az osztrák. 
magyarország és Romániában levő összes romá. 
nok eloláhosodott magyaroknak 
nak, kiknek visszamagyarositása a magyar faj 
s a magyar király joga lenne. Jókai után elvál- 
lottak Réthy, Solyom-Fekete, Koos, be akarván 
bizonyitani, hogy a Déva, Naszod, Mármarcs 
környékein levő románok eloláhosodott magya- 
rok. E rajongó kezdeményezéssel majdnem 
egy időbeu kezdettek örült dühvel létrejönni a 
tisztviselők, tanárok, irók s a magyar elerus ré- 
széről, a magyaroodásra vonatkozó különböző 
tervek. Kicsapongó buzgalmukban még azt se 
kérdezték meg maguktól, hogy mi módon olá- 

nyilvánitfassa- 

ecsokba, a kávénál kövér makulát cseppentünk 
az asztalon fekvő beszélytisztázatra és az inast 

csöngetvén, kezünkben marad a zsinór, ilyen na- 

pon a legcsekélyebb dologba sem merek fogni; 
nem látogatom meg jó barátomat, mert ugy 

sem találnám otthon, vagy - a mi még rosz 

szabb - otthon találom és összeveszek vele; 
az ilyen napon semmiféle megbizást nem végzek, 

semmi ügyben nem járok el, szinházba, de csak sé- 

tálni sem megyek, bérkocsiba meg már éppenség. 
sel nem ülök, mert van rá példa, hogy a kom- 

fertáblis ló is - neki szilajodik, vagy lag. 
alább útközben összerogy, estében magával ránt- 
va az egész „ablakzörgedelmes faalkotmányt 
- vulgo : komfortábli. 

Ilyen napokon szépecskén otthon maradok, 
olvasok egy keveset, irok egy keveset, zongo. 
rázom is esetleg valamit, noha tudom, hogy a 
hangjegy gyors megforditásánál okvetlenül be- 
letépek a lapba, - szivarozom, ámbátor bizo. 
nyosra vehetem, hogy ilyen napon alegdrágább 
szivar is bat felől szelel és a csücsök levágá- 
sánál a takarólap szintén leválik; - otthon 

maradok és elgondolkozom az emberi gyarló- 
ságról általában, ugyszintén a „pecheről kü- 
lönösen. 

Es csakugyan ép oly tagadhatatlan, mint 
feltünő tény, hogy vannak emberek, a kik te. 
hetnek akármit, a nélkül, hogy ki lennének té. 
ve a veszélynek, miszerint az, a mibe fognak 
nem sikerül. Vén asszonyok és tapasztalatlan 
ifju emberek rámondják ezekre, hogy: „disznó- 
ban vannak", vagy „disznó szerencséjök van", 
hanem a dolog mélyére egyikük sem hatol. Én 
ezt a körülményt azzal magyarázom meg ma- 
gamnak, hogy ezen emberek épen csak azt cse- 
lekszik, a mit akarnak és csupán csak azt 
akarják cselekedni, a mit birnak ; ezek 
nem experimentálnak jobbra balra, hogy ez vagy 

az nem-e sikerül majd nékiek. De hányan van- 
nak, kik valami szép eredményt látva, vagy 
valami csodálatos sikert bámulva, elgondolják 
magukban: „ez már aztán derék dolog; az 
ilyesmit magam is szeretném !4 Ezeknek sze- 
mei annyira rajta csüggenek az irigylésre mél- 
tó magaslatou, hogy e miatt egészen elfeledik a 
fáradságos lépcsőfokokat, melyek oda 
felvezetnek. Egy kétségbeesett ugrás nem ér 
semmit; sangvinikus erőlkődés ritkán vezet a 
ezélhoz. Hossza éveknek folytonos gyakorlata, 
fáradhatlan szorgalom segit a lezélhoz. Igy va- 
gyunk a legtöbb dologgal, melyeket bámulunk, 
és a melyekre rámondják, hogy az illetőnek 
„disznó szerencséje van*, mert nincsen sejtel- 

münk sem azon nehézségekről, melyek azt le- 
hetővé tették. 

A ki a szükséges eszközök nélkül fog va- 
lamibe, az ne csodálkozzék, ha a dolog balul 

üt ki és a balsikert egyedül magának tulajdo- 
nitsa. De az emberek a helyett, hogy ezt belát- 
nák, a helyett, hogy ne mernének valamibe fog- 
ni, mig joguk nincs hozzá, - „pech-ről, „bal- 
csillagzat"-ról, „sorsszeszélyéről panaszkodnak. 
Az ugynevezett „pech. legtöbb esetben nem 
egyéb, mint erély hiánya, vagy ügyetlenség. A 
ki nem tud űszni, az ne merjen a folyóba men- 
ni, mielőtt sekély helyeken úszni megtanult vol- 

na. A ki embertársának magasabb képességeire, 
nagyobb ügyességére és talentumára irigy sze- 
mekkel tekint, az ne következtesse cbből, hogy 
mint kevésbé képesitett egyén ugyanazt az ered. 
ményt kell elérnie, hanem inkább igyekezzék 
törekvés és szorgalom által a hiányzó tehetsé- 
get pótolui. A szorgalom és tehetség, és pedig 
olyan tehetség, melyet akarattal és erélylyel min- 
denki megszerezhet: A szorgalom mindig ered. 

ménynyel versenyezett az erély nélkül való te- 
hetséggel, bármily nagy Is lett légyen is az utób- 

bi. Minden tettünk és sorsunk pillanatnyi hangu- 
lattól, rögtöni szeszélytől, esetlegességektől, a sze- 
rencsétől függ. A legkomolyabb, éveken át szü- 
netlenül követett szándékainkat valami előre uem 
látott körűülmény az ellentétbe változtatja át. a. 
Egyetlen óra megsemmisíti századok vivmányát 
Erre gondolva, csak gyenge emberek válhatnak 
fatalistákká, csak ezek rakhatják kezeiket csüg- 
getegen az ölükbe, mondán: ugy jönnek a dol- 
gok, a mint jönniök kell. Épen mert esély és 
előre nem látható körülmények zavarják meg 
gyakran szándékainkat, épen azért csak nagyobb 
buzgalommal és minden rendelkezésünkre álló 
eszközzel kell azoknak megvalósitásához látnunk. 

Azon napoknak számát is, melyeken „hatá- 
rozott pech”.-ünk van, a melyeken a zongora- 
játszonak nem mennek kéztől a passage-ok, uj- 
jai mereveknek látszanak, melyeken a poétának 
vers nem akar sikerülni és a műlovart szégyenben 
hagyja nagy fáradsággal és kitartással dresszi- 
rozott lova és csuffá tesz minden munkát, - 
még az ily napoknak számát is meg lebet ki- 
sebbiteni. 

Mikor az ilyen napnak szelét érezzük, leg- 
jobb a dologban megnyugodni és megfogadni 
azt a jó tanácsot, hogy visszás szél idején leg- 
jobb a kikötőben vesztegelni és csak szükség 
esetén, erős jármüvön szállnunk a sik tengerre.... 

Ilyen és hasonló szemlélődésekre bocsát- 
kozom a „peeh*-es napokon. Mindenekelőtt koráb 
ban fekszem le és igy a napot megröviditem. 
Másnap pedig apnál korábban kelek fel és a 
tegnap mulasztásait pótolni sietvén, nagyot ne- 
vetek a sors szeszélyeskedésén, az ugynevezett 
„pech*-en. Hasonlót tanácsolhatok a kedves ol- 
vasónak is. 

H. Barát A, 



hosodott el 8 millió magyar ? Legyen, hogy az 
a 8 millió visszatér, hát az az 5 milhó, mely 

az ázsiai typust megtartotta, utánozni fogja 
őket ? Legalább a parliamentismus elvei szerint 

a kisebbségnek alá kellene magát vetni a több- 
ségnek. 

83) A „Kelet" azt kérdi: mit mondana 
Rosetti ur, ha Moldovában jegy magyar rom. 

cath. középiskola lenne, melynek termében nagy 

Lajos, Mátyás stb. magyar királyok képei füg- 

genének, mint függ a brassói iskolákban Mihai 

Vitéz képe ? Vagy mit mondana, ha a növendé- 

kek magyar zászlókat kalpagokat hordanának, 
mint hordanak a brassói növendékek román di- 

szekkel varrt jelvényeket? Feleletünk, jélehet 
Rosetti ur által nincseu bhitelesitve, a következő: 

A Románoknak semmi ellenvetésök se lehet, ha 

a moldvai csángók Moldvában saját költségü- 

kön egy középiskolát állitnának fel; ha saját 

vérükből levő vitéz férfiakat, arczképeik kifüg- 
gesztésével megtisztelnék, s ha gyermekeik ma- 

gyar tricolorral kucsmát és zászlót hordoznának. 

A románok nem félnek az ily dolgoktól, mivel : 
lelkiismeretők tiszta, kezök nem [piszkos, s erő- 

sebb, hogy sem féljenek ilyen jelvényektől és 

zászlócskáktól, sőt eltürték, hogy a „Bukaresti 

Hiradót Romániában is ágitáljon „a magyar 

állam eszméjé" ért. A románok eltűrik, hogy a 

„Bukarester Tageblatt! a germanismus, s egy 
más lap az oroszok érdekéban propagándát csi- 
náljon. A románok eltűrik az osztrák-magyar 

protekcziót, a catholicus egyház felett, s az er- 

délyi relkrmatus superintendetia védnökségét a 

lutheranusok felett stb. 

Legyen ezuttal ennyi elég, bizonyitékul 
ama terrorizálók [képtelen véleményére, a kik 
minket a magyar korona országaiben levő 3 mil- 
millió románt egy sorba helyeznek a Romániába 
kivándorolt 40,000 csángóval. 

BELFŐLD. 
Nagy Enyed, 1881. febr. 4. 

Városunkban mult hó 29-én folyt le az el- 
ső nagy bál, mely sikere tekintetében a legfé- 

nyesebbnek mondható, milyenhez nagy idő óta 

szerencsénk lehetett. E bált az önképzőkör ja- 

vára rendezte az ifjuság, s nem csak látogatott, 

de fényes és vidám volt s a legpezsgőbb jökedv- 

vel tartott kivilágos virradtig. 

Hogy e bálunk oly fényesen sikerült, igen 

sokat köszönhetünk br. Kemény Istvánné őnagy- 

ságának, ki a bálanyai tisztet elvállalta s bálun- 

kon meg is jelent, hol bálelnökünk tkts. Nagy 

Lajos tanár ur rövid üdvözlet után egy e czélra 

készittetett csinos virágcsokrot nyujtott át, mint 
az ifjuság mély tiszteletének zálogát. 

A diszes női koszoruba ott láttuk mélt. 

Zeyk Károlyné, br. Kemény Emma, br. Splé- 

nyiné, Barcsai Malvin és Tima, Miksa Zsuzsika, 

özv. Ürmösiné, dr. Donogányiné, dr. Magyariné, 

Sikovszkiné, Adler Sándor alezredesné, Makkai 

Domokosné, Keresztes Józseíné, Vajna Károly- 

né, Vincze Dánielné, Albert Elekné (Czelnáról), 

Király Miklósné stb. urhölgyeket; továbbá Vaj- 

da Ilona, Hegedüs Katinka, zágoni Demeter Gi- 

zella, Gáspár Jolán, Weres Mari, Vajna Mariska 

és Johanka, Benkő Ilona Csucsról, Albert Ida, 

obrázsai Zalányi Irma és Róza, Herepei Ilona, 

Varró Róza, Incze Borcsa kisasszonyokat, (de hát 

ki tudná esténk ragyogó csillagait mind elé szá- 

mlálni) stb. 

A bál anyagi jövedelme is teljesen kielé- 

gitő volt; összes bevétel volt 305 mt: 30 kr. Ki- 
a. 

A LÁMPAGYUó. 

Angol regény. 

MiISS CUMMINS REGENYE. 

Tizedik fejezet. 

Lelki sötétség. 
(Folytatás.) 

Ellenkezőleg minden jól látszott 
menni, s Trudka soha sem látszott ily 
elégültnek, s boldognak, mint ez estén. 

Két-három hétig a legjobban látszot- 
tak folyni a dolgok. Trudka rendszeresen 
eljárt az iskolába, s folyton gyors elő- 
meneteleket tett, a tudás mezején. Min- 
den szombat este meghallgatta Villi ol- 
vasását, s szotagolását, segitett neki, meg- 
dicsérte, s biztatta, hogy legyen szorgal- 
mas. De gyanuja támadt, hogy egy-két 
izben már közel volt ahoz, pár nagyobb 
növendékkel heves összeütközésbe jönni, 
kik ellen az ellenszenv nyomai mutatkoz- 
tak rajta elbeszéllései közben. Bár mint 
keletkeztek légyen a roszsz viszony, a 
lánykák között, csak hamar kitörésre jött 
a dolog. 

Egy napon, midőn a gyermekek a 
pihenő óra alatt az iskola udvarán ját- 
szodtak, meglátta Trudka Treumannt, a 
mint munka öltönyében, a létrával hátán, 
ott eléhaladott. Öröm kiáltással, s nevet- 
ve futott ki Trudka az utczára, követte 
a lámpagyujtot, be is érte, s pár szót 
váltott vele. 

Néhány percz mulva ismét visszatért 
társnőihez, s igen elégültnek látszott, e 

adás 146 frt 24 kr. Tiszta jövedelem tehát 159 
frt 6 kr. 

Felűlfizetések : Br. Kemény Istvánné őnagy. 
sága 100 frt. N. N. őnagyságs 1 frt. Nagy La- 
jos tauár 4 írt. Feiler F. 2 trt. Dr. Nagy Al- 

bert 2 frt. Grünfeld Elek 1 frt. Dr. Kovács Ödön 

tanár 1 frt. Pogány János 1 frt. Hegedüs Gyu- 
la 1 frt. Garda József tanár 50 kr. Dr. Bocz 

József 50 kr. V.I. Kese Kálmán 20 kr. Csekme 

Ferenez 10 kr. Birtalan Lajos 2 frt. 

Midőn ezeket a nagyérdemü közönség tu- 
domására hozzuk egyszersmind kedves és elmu- 
laszthatatlan kötelességünknek ismerjük általá- 
ban a mélyen tisztelt felülfizetők szivességeért, 

különösen pedig br. Kemény Istvánné őnagysá- 
l ga nagylelkü adományáert, melylyel társulatunk 

érdekeit oly nagyon olémozditá, ifjuságunk há- 

lás és szivből jövő köszönetét nyilvánitani. 
A rendező bizottság nevében : 

Berde Sándor. 

Segesvár, 1882. febr. hó 5-én. 

Fábriczius Károly temetése. 

A segesvári választó-kerület országgyűlési 

képviselőjét, a sokat zaklatott Fábriczius Ká 
rolyt, a magyar tudományos akademia levelező, 

a magyar történelmi társulat rendes tagját - 
már kétméternyi magas hideg göröngy fedi. 

Letettük oda, a hol nincs sem párt-szen- 

vedély, sem nemzetiségi aspiratió, hol annyi 

hányatott, zaklatott kebel nyugtot talált, és any- 

nyi martyrnak szüntek meg fájni égető sebei - 

az édes anyaföldbe. 
Myugodjék csendesen! Béke porain! üdv 

szellemének ! !! 
Azt hiszem, sokan vannak, kiket még a 

halál angyala sem békitett ki s kik e három 
felkiáltó jel után egyszerüen napirendre térnek ; 
jó Isten! hát megvan-e ftizetve, vagy bár ju- 

talmazva a feláldozott nyugodalmas élet s egy 
terjedelmes családnak hitt s az elvnek áldoza. 

tul hozott existentiája az "által a négy ko zoru 
által, mit a tudományos akadémia, a szabadel- 
vü párt, az ipar egyesület és segesvári válasz- 

tói és barátai nevében a kegyelet rá tett az 

örökre bezárult koporsóra, hát meg van-e fizet- 

ve a felzaklatott öntudat, melyet „a hitehagyott" 

bélyegével vett üldőzöbe egy hétszázados ha- 

gyományaihoz a kor szellemével homlokegyenest, 

ragaszkodó nemzetiségi párt, mely nemzetiség- 

nek ő is tagja volt!! - Ki ne ismerné az Ur- 

nak, a pusztában, a sátán által történt megki- 

sértetését? Hát ki leste meg az átvirasztott éj- 
szakák kisérteteit, midőn az apa küzdött a férfi 
ellen s az érdek az elvvel tusázott, midőn a 
szomszéd szobából áthallatszott a hitves sohaja 
s a gyermekek sirása, kiknek anyagi jólléte ál- 

lott a koczkán és az ablakon tévutra vezetett 

polgártársai kiáltották reá : áruló! . . . Oh, azok 
az éjszakák! . . . de megmaradt a férfi és az 

elv. És az irástudók s farizeusok reá kiáltották: 

feszitsd meg ! 
Hát megvan-e fizetve azzal a t négy ko- 

szoruval! 
Hagyjuk, ne kutassuk e kérdés moralját, 

ugy is a legtöbb ocska könyvnek hiányoznak 

első és utolsó lapjal, elégedjünk meg azzal, 
hogy az a babérkoszora ott a koporsón az 

ocskakönyvnek fáradhatlan kutatóját illeti; le- 

gyünk tárgyilagosok, felégedjünk meg azzal, a 
mit láttunk s beszéljük el ugy rendben, a hogy 

volt és a mint egy elfogufatlan reporterhez 
illik. 

* 

reménytelen találkozás következtében. A 
két nagyobb lányka, kik iránt Trudka 
már azelőtt ellenszenvvel viseltetett, meg- 
lesték hova fut, s mikor visszatért kér- 
dezték tőle: -ki az az ember? 

- Treumann nagybátyám, felelt 
Trudka. 

- Mid? 
- Nagybátyám, Filint u kinél 

lakom. 
- Tehát hozzá tartozol ? kérdezte 

a leány szemtelen gunyos hangon. Ha- 
ha-ha ! 

- Mit nevetsz ezen ? kérdezte Trul- 
ka hevesen. 

- Hu hn! inkább minthogy nála 
lakjam - szólt a leány - a vén piszok- 
házinál! 

A többi lánykák is felkapták e ne- 
vet, s a nevetés, s a „piszokházi" guny- 
név, körben járt az udvar azon részében, 
hol Trudka állt. . 

Trudka dühös volt. Összeszoritotta 
kis ökleit, s mint egy örült rohant neki 
a lány csoportnak, de azok sokan voltak, 
s mivel felkorbácsolt szenvedélye még te- 
hetetlenebbé tette őt, a többiek kikerget- 
ték az udvarról. Ekkor elkezdett egyene- 
sen hazafelé nyargalni, teljes erejéből 
hangosan sirva. 

A mint a járdán vakon rohant előre 
egy magos, merev külsejü hölgybe üt- 
között bele, ki lassu léptekkel, ugyan 
azon irányban haladva, mint ő, egy kis- 
sebb termetü hölgyet vezetett karján. 

- Uram segits! kiáltott fel a ma- 
gos hölgy, ki a nagy lökés miatt csak 
nem elvesztette az egyensulyt, csak lássa 
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6-én a reggeli személyvonattal megérke- 
zett a koporsó s egész csendben (?) szállittatott 
a boldogult várbeli lakására, hol délutáni 2 óráig 

volt közszemlére kitéve. A megyeházáról óriási 

fekete zászló hirdette a megye és város gyászát. 

Délutáni 2 órakor a város minden rangu 

és rendü polgára, tekintet nélkül a párt különb- 

ségre, a halottasház körül csoportosult, ott lát- 

tuk a főispánnal élén az tösszes királyi hivata- 

lokat, a megyei tisztviselőket, a helyt állomá- 
sozó honvéd-huszár tisztikart; továbbá a pol- 

gármester vezetése alatt a városi tanácsot, a ta- 
nári és papi kart és a községi jegyző vezetése 

alatt volt hiveit, az apoldiak küldöttségét; ott 

voltak a helybeli és apóldi román papok és ott 
volt hivatali utódja - az apoldi ágost lelkész, 
s ezeken kivül a város csaknem minden keres- 

kedője és iparosa, sőt a vidékről is többen. 

3 órakor meegkezdődött a szertartás. A tüz- 

oltó dalárda énekelt egy szép reduiemet, azután 

szintén a tüzoltók zenekara játszott egy meg- 

ható halotti darabot, miközben a városi előkelő 

polgárok lehozták a szépen felkoszoruzott ka- 

porsót s le jött a térjedelmes gyászoló család. 

Aztán megindult az impozans menet. Egyik 

Vége még a háznál sorakozott s a másik már 

a sirnál volt, hol Seiwerth városi lelkész ur ki- 

tünő s a boldogultnak tudomány szomját s irói 
érdemeit méltányló meleg hangu beszédje és rö- 

vid ima után leeresztették a kóporsót abba a 

méter széles, méter mélységü szük lakásba, mely 

a legnagyobb szellemet is képes befogadni s 

mely fölött a Montechik és Capuletek gyülőlsége 

is megszünik... 
Fabriczius Károly ott nyugszik a segesvá- 

ri, regényes fekvésü temető délnyugati oldalán ! 
Nyugodjék csendesen ! 

rl. 

Kereskedelmünk és a kelet. 

Vaámbéri felolvasása febr. 6-án. 

- Eredeti tudósitás. - 

Az ujabb kereskedelmi mozgalmakban gyak- 

ran hangoztatják a „Keleti kereskedelmet", de 

semmi mozgás, egyetlen lépés nem történt ez 

irányban, s ősi szokásunk szerint megmaradunk 

a nagy szavaknál, s írázisoknál; s „keleti” fa- 

talismussal pihenve rágódunk a „Tengerre ma- 
gyar 18 szép felhivó szavakon. 

Vámbéry ma felolvasást tartott a tőzsde- 
épület nagy termében, diszes közönség előtt e 

themáról. Ott volt Kemény Gábor b. kereske- 
delmi miniszten is. Vámbéry a saját tapasztala- 

tai, gyakorlati kutatásai alapján kimutatni igye- 

kezett, hogy bár nagy a mi mulasztásunk, hogy 

már eddig is nem zsakmányoltuk ki eléggé a 
kelet piaczain kinálkozó előnyöket, - de azért 

még most sem késő, ha kellő vállalkozással ott 

igyekszünk magunknak kereskedelmet teremteni, 

a helyett, hogy a nyugat al erölködünk verse- 
nyezni, a mi szerinte teljesen oknélküli táradság. 

Azzal mi nem concurrálhatunk. Nem nevetséges 
az ázsiai törekvési eszme. 

Ázsia nyugati felében sokkal jobban is- 

mernek minket, mint a hogy gondoljuk. A ma- 

gyar történelem frázisain végig tekintve, a di- 

cső mult nagysága oda is elveté fényét, s a ke- 
leti népék e szó alatt: „madzsart a vitézség, 
bátorság fogalmát egyesitették. A mohácsi ka- 

tasztrofa után a törökök látva itt kulturánkat, 

hirünket Ázsiába elvitték, s aranyaink becseseb- 

'bek voltak a persáknál, mint az ottaniak. Szó- 
val igen jól ismernek minket, rokonszenveznek 

velüűnk s ezt ki kellene mibarább aknáznunk. 
7 — 

az ember, ez utálatos kis porontyot! Igy 
szólva haragosan megragadta Trudkát 
karjánál fogva, s mielőtt a gyermek ki- 
szabadithatta volna magát keze közül, jól 
összevissza rázta. Ez még mérgesebbé tet- 
te Trudkát, s mivel sebes futása is ily 
mértékban fokozodott, nehány percz mul- 
va otthon is volt, bebujt a Treumann ágya 
mögötti zúgba, arczát a fal felé forditva, 
s mint szokta ilyen alkalmakkor, elfedve 
mindkét kezével. Itt sirhatott oly hango- 
san, a mint, csak akart, mert Szullivánné 
is elment volt hazulról, s senki nem volt 
a háznál, ki hallhatta kolna. Szabadságát 
élvezte is teljes mértékben. De még nem 
sok ideje volt szenvedélylye kitörésének 
átengedni magát, midőn hallotta az utcza 
ajtót nyilni, s ujra becsapodni, s valakit 
a Flint ajtaja felé közeledni. Trudka fi- 
gyelme most egészen arra fordult, mert 
a léptekből felismerte, hogy valaki ide- 
gen jár ott. Nagy megeröltetéssel sikerült 
leküzdeni heves felindulását, s pár elfoj- 
tott zokogás után egészen csendesen len- 
ni. Most kopogtattak az ajtón, de Trud- 
ka nem felelt reá, hanem csendesen meg- 
maradt ágy mögötti zugában. Másodszori, 
kopogás nem történt, hanem az idegen 
megnyomta a kilincset, s belépett. 

- Ugy látszik senki sincs itthon 
szólott egy női hang. Milyen kár. 

- Nincs senki itthon ? Ezt nagyon 
sajnálom, viszonzá egy másik, édes ze- 
neszerü női hang, a miss Graham-é. 

Trudka azonnal felismerte. 

(Folyt. köv.) 

Kereskedelmünk és iparunk produkcziói ott biz. 

tos piaczra lelnének. 

Ehez járul még az is, hogy izlésünk in. 
kább hajlik a keleti izlés felé, s ez magában 

óriási előny. Példa erre az, hogy az orosz ipar 

termékei sokkal kelendőbbek az angolnál, pedig 

ez jobb. De nem tetszik a keletieknek. 
A kereskedelem fontosságát ecseteli ezután 

Vámbéry. Például hozza fel az orosz kereske- 
delmet, a mely képes volt Ázsiában megvetni 

alapját az orosz hatalomnak. Nehezen ment ugyan, 

a mig befészkelték magukat a kereskedők, de a 

muszka szivósságnak sikerűlt az összeköttetéseket 

megteremteni, hogy ezeken felépitse Katalin az 

ázsiai foglalásokat. A kutató utazók, a kereske- 

dők és a foglalók. Ez a természetes egymásután. 

Hogy azonban a keleti kereskedelmet lé- 

tesithessük, Vámbéri nem feledkezik meg ba- 

jainkról sem. Elöször is magyar kereskedel- 

met kell teremtenünk. A penészes előitéletekkel 

szakitva, a kereskedelmi szellemet kell föléb- 

reszteni nemzetünkben. Azután az érdekte.- 

lenséget, a közönyt kell leküzdenünk Ázsia 

iránti nyugati Európa sokkal inkább érdeklődik 
az iránt, mint mi, pedig az a mi millóink volna 

legigazábban. 

Szükséges a kormány élénk támogatá- 

sa. Keletre is kellene küldenünk ifjakat tanul. 
mányi utra. 

A mi fő, rendezni kell conzulátusi intézmé- 

nyeinket a keleten, s erre fekteti Vámbéry a fő 

sulyt. Nemcsak, bogy fizetve roszul vannak con- 
zuljaink, de kiképezve sincsenek. A szervezés is 

rosz. A tiszteletbeli conzulokat hagyjuk el, mert 

ezek ugyan nem sok hasznot csinálnak kereske- 
delmünkre nézve. Mindenesetre bajnak mondja 

dualistikus állapotunkat, s óhajtaná, hogy a bé- 

csi keleti akadémia csak diplomatákat képezzen. 
A kouzulokat miudkét állam külön-külön képez- 
tesse külön skadémián, stb. stb. 

A keleti kérdés megoldása óriási léptekkel 
halad előre. Közvetitő szerepünk a kelet és nyu- 
gat között ki van mutatva. Használjuk fel s a 
nyugattal való meddő verseny helyett tereljük 

kereskedelmünket a keletre ! 

Ez a felolvasás lényege. ( 

DR. FERENCOZY ZOLTÁN 
felolvasása az Eötvös ünnepélyen. 

A ,„Falu jegyzöője." 

(Vége.) 

A Falu jegyzője cselekvénye kettős, egyik 
a Tengelyié és környezetéé, másik a Violáé és 

környezetéé, melyek azonban sokszerüen fonód. 
nak őssze, Helyesen jegyeztetett meg, hógy e 

másik cselekvény szebben, következetesebben 

van kidolgozva, mint ama másik s bátran állit- 

ható, hogy Eötvös egész költészete nem mutat 

fel szebb vonásokat, mint Viola rajzában. E 

tragicus cselekvény mély és igaz. Viola fellázad 

kinzói ellen, emberi méltóságot érez magában, 

a természeti jog forrong szivében, melyet em- 

beri formák soha el nem nyomhatnak s gyilkos. 
sá lesz. De evvel egyszersmind bünössé válik 

s ezt csak halála engesztelheti ki. De a kőltö 

meggyőz, neje Zsuzsi áhitattal hiszi, szivünk rá- 

mondja az igent, hogy midőn a végitélet napján 

megjelen Isten elétt, megnyeri vétkéért a fel- 

mentést. Nem vétkeznek azok, hiszi Eötvős, ki- 

ket a társadalom kényszeritett rája. Es Viola ilyen 
xolt. Mély részvéttel kisérjük egész életét s nem 

tagadjuk, hogy jobban meggyőz Eötvös ennek 

történetével, hogy a megyerendszer, mely alatt 

ilyenek történhetnek, csakugyan terthatatlan- 

mint minden reflexioival, melyek kőzbe vannak 

toldva. Igen kitünő a Viola nejének, Zsuzsinak 

is alakja. Gyönge lény, kinek az összes boldog- 

sága az, hogy van kit szerelmével átölelni és 
mig a szerelem tenttarthatja, addig szenvedés 

szenved, de könnyein átcsillámlik a szerclem 

ragyogása, mig férjének halála elhervasztja s 

kimul mint egy virág hervadás, mint egy el- 
szálló sohaj. Zsuzsi passiv lény. Nem szeretem 

a passiv lényeket. Csak a nagyszerü küzdelem 

utánibukás nyugtat meg. De őt mégis vonzónak 

kell mondanom azon bübájért, melyet Eötvös ke- 
delye hint reá. 

Nyuzó és Keniházy, az ő esküdtje, kitűnő 

alakok s kitörölhetetlen vonásokkal vannak raj- 

zolva. Liptákné és Peti plasticus élénkséggel s 

határozottsággal domborulnak elénk, S az egész 

előadáson átvonl az elvei rossz fogadtatása mi- 

att elkeseredett iró gunyja, mely azonban Eöt- 

vősnél soha sem válik sem élesse, sem tulságos 

keserüvé; szelid, emberszerető lelke csendesen 

humor egyik fajává szeliditi. Csak olykor-oly- 

kor használ erősebb, rikitóbb szimezést, met- 

szőbb gunyt, igy különősen a statarium elő- 

adásában, E regény nem akart satira lenni, 

bár látszik. hogy erős ösztönt érze rá, nem egé- 
szen irányregény, bárha egész elméleteket csi- 

náltak épen róla, mindkettőnél több; költői mű 

mely humanis czél érdekében egy tudós mélysé- 

gével, egy mélyen kutató tapasztalásával, egy 

egy igazi hazafi fájó mélységével s egy uagy 

költő bájoló phantasiájával van irva. 

Még csak egy dolgot teszek hozz e re- 

gény taglalásához. A regény, mint mondók, 

Pulszky Ferencznek volt ajánlva, ki ekkor Bécs- 

ben volt s Eötvöshöz ez alkalomból egy érde- 

kes nyilt levelet intézett, mely azonban a czen- 

zurai viszonyok miatt nem jelenhetett meg.*) A 
levél nagyon érdekes, különösen annak megitélé- 

sében, hogy miként fogták fel akkor az Eötvös 

és pártja által hirdetett czentralizáló irányt. 
Elég itt azt felemliteni, hogy végre általában 

megértették, mint hazánk távoli jövőjének kör- 
rajzát, de Pulszky egyszersmind inti Eötvöst, 

hogy hagyjon fel az átalánosságokkal és foglal- 

kozzanak speczialis létkédésekkel az eszmék tisz- 

titására nézve, melyek körül az egész ellenzék 

csoportosulni fog. Hogy ez megtörtént, azt tud- 

juk már, 1846 ujévivel a Pesti Hirlap is modort 
változtatott. 

Mig Eötvös igy törekedett költői működé- 

sével a nemzeti előhaladás ügyét szolgálni, ad. 

dig a kritika előállott a maga fegyvereivel, erős- 

ségeivel s ostomolta regényeiben az irányt. Kü- 

tönösen a „Falu jegyzőjet sokszerü megtáma- 

dásnak és birálatnak volt kitéve. Nem hiányoz. 
tak megjegyzések, hogy ötvös e regényében 

panegyrist irt a rablók hőstetteiről. Még Toldy 

is igy vélekedik e regényről. Eötvös, ki mind 

őszintén s igazán óhajtotta nemzete i 

szolgálni s ezért, soha sem lépett egyik vagy 

másik politikai osztály szolgálatába, mélyen bán- 
tották e vádak, Az fájt neki a kritikában, hogy 

jó cezélzatait vonták kétségbe. A szükkeblü kifa- 
kadók vádjai sértették emberszerető lelkét, mert 

ő igaz ugyan, hogy eregényében nem irtvaló- 

ságot, de igazság az, mi benne foglalta- 

tik, mely megegyezik a való dolgok lénye- 

gével, s az emberies lelkiismeret őszinte val- 
lomásával. Az ily vádak kifakadásra ösztönöz- 

ték Eötvöst s igy irta „En is szeretném" kez- 

detü ódaszerü költeményét, melyben még egyszer 

feltárja lelkét a legbelső titkos redőkig, kifejezi 

még egyszer, a mit életében leginkább érzett. 

Szeretné megénekelni ő is a szép természetet, 

szeretne kedveséről enyelgve vagy busongva dal- 
lani, énekelni borról, hazáról; de a komoly való, 
a magyar keserve, a kor nehéz bajai égő kin- 
nal töltik el lelkét s a dal mit énekel: jajszó. 
Ő nem énekel szebb multról, guny az a 

gyáva korban, de lantja mint Eol-hárfa viharok- 

ban, bus dalt zeng bus napokban s ki várna tő 

le nyájas éneket ? S most ilyen dal illik a korhoz : 

Ilyen legyen dalom, egy villám fénye, 
Egy könny, kimondva ezzel kinjait : 

Kit nem hevít korának érzeménye, 
Szakitsa ketté lantja hurjait. 

A oFalu Jegyzőjet ha nem is villámfény- 
nél, de bizony magikus fénynél rajzolt esemé- 
nyeket mutat fel. 

IRODALOM és 
-- 

A „Kisfaludy Társaság" közgyülése. 
Eredeti tudósitás. 

- febr. 

A társoság mai közgyülésén szép számu 

MÜVESZET. 

közönség jelent meg. Ott voltak Tisza Kálmán, 
gr. Ziehy Sándor és neje, Wahrmannu Mór, Szi- 

lágyi Rándor, Jakab Elek, Veress Beniczky Her- 
min, Toldy Ferenczné gyermekeivel, stb. stb. 

Az elnöki beszédet Greguss Ágost tar- 

totta. Igen ügyes beszéd volt, s pikánssága mi: 

A kritikáról szólt, s 
különösen a társulat kebelében uralkodó tagvá- 

att sok derültséget keltett. 

lasztási módról, mint a társulat által gyakorol- 

tatni szokott lényeges kritikáról. Ecsetelte a kri- 

tika czélját, feladatát, s czáfolta a Titán Laczi- 
téle vádat, mintha a geniét üldöznék. Ellenke- 

őleg keresik azt, s itt kitérve a Petőfi-társaság 
jára a kéttársaságot felhivta a 

fuzióra, miután czélja ugy is egy. A tagvá- 

lasztások kritikájára nézve megjegyzi, hogy ösz 
szehasonlitást kell tenni a régi és mai kor kö- 
zött. Akkor a mi nagy volt, az ma középszert, 
a kor előhaladottsága miatt azonban a mai kö 

zépszerüségek többet érnek azoknál. Óhajtjuk, 

- végzé beszédét - hogy a jövőben utódaink 
ugyanezt mondhassák el rólunk. (Eljenzés.) 

Ezután Beöthy Zsolt titkár terjeszté elő 
az alapitók jelentését a társaság müködéséről, 

ról, a könyvkiadás, a pénztár, s a dolgozatok- 
ról. (Beadatott összesen 45 dolgozat: 16 próza, 
29 vers.) Végül a társaság halottairól emléke- 

zett meg. 

Ezután Rákossy Jenő tartott emjbe- 
Igenszép be 

nem életrajz, hanem gyönyörüen ki- 
szédet Toldy István felett. 
széd volt; 

dolgozott jellemrajz, s nagy hatást keltett felol 
vasása. 

Ezután Szász Károly szavalta el 

hangu költeményét, tetszés mellett. 
Széchen Antal gr. gondosan irt tanul 

mányt olvasott fel Kisfaludy Sándorról. 

Gyulay Pál „Szilágyi és Hajmási" czi- 
mü költői beszélyt olvasott fel, mire 

Csiki Gergely II-od titkár jelentése kö 
vetkezett a mult évi pályázatok eredményéről 

Ezután az uj jutalomkérdéseket tüzték ki, míró 

- elnök zárszavai után a közgyüfés vé 
get ért. 

TÖRVÉNYSZEKI CSARNOK. 
A helyi kir. törvényszék f. 

esetét, melyet annak idejében lapunkban is meg 

*) L. Pulszky : Eletem és korom 241-46 1. 

„Gon 

dolj reám, ha nem leszeké czimü rövid elegikus 

hó 5 én tár 
gyalta ajtoni Boros Marczi hatalmaskodási 



emlitettünk. Elnökölt Papp L., birák voltak : 
Fehdenfeld, Szász, ügyészséget képviselte : Bodor, 

A kitisztázott tényállás szerint Bartos Imre 
csendőr őrvezető 1880. nov. 7-én ajtoni Boros 
letván lakására ment este 10 és 11 óra között, 
hol fonókaláka volt és czigány muzsika, hogy 
utasitásához képest a közcsend érdekében szem- 
lét tartson. A házi gazda pálinkával és étellel 
kinálta meg s minthogy a csendőr már azelőtt 
a községi korcsmában mulatott, észrevehető volt 
rajta a szeszes italok tulságos élvezete. Ily ál- 
lapotban lepte meg Boros János abbeli jelen- 
tése, hogy ennek a ház ereszébe elhelyezett 
négy zsák rozsából egyet valaki ellopott. A 
esendőr eredménytelenül kutatott, mire gya- 
nuja támadt, hogy maga panaszló rejtette el a 
rozsot; ezt káromlások között meg akarta kö- 
tözni, de Boros ellenszegült s a csendőrt meg- 
lökdöste. Erre ez utóbbi oldalfegyverével meg- 
vázgta B. János karát, sértett pedig kardját vette 
el a csendőrtől s csak atyja unszolására adta 

Bartos ekkor eltávozott, de rövid negyedóra 
ha iszatért, magával hozván lőfegyverét és 

követelte a háziaktól, hogy Boros Jánost adják ki. A 
keresett azonban időközben Kolozsvárra utázott. 
Az őrvezető azt hitte, hogy Boros Jánost elrej- 
tették, az öreg Borost szólitotta föl fia hollété- 
nek megjelőlésére, s miután a czélt el nem ér- 
hette, az öreget fogolynak nyilvánitá. Ekkor lé. 
pett közbe vádlott Boros Marczi, kijelentvén, 
hogy atyja elkisértetését nem fogja megengedni, 
mire a csendőr Boros Marczit akarta megkötöz- 
ni, hogy elkisérje mint foglyot. Miért a község 
birája is interveniált, kérve a csendőrt, hogy 
halassza ez űgy elmtézését másnapra, de a csed. 
őr fenyegetéseire kénytelen volt félre vonulni. 
Boros M. hajlandónak nyilatkozott követni a 
esendőrt az esetben, ha meg nem kötözi kezeit. 
Ilyen megállapodás mellett indultak el az őrta- 
nya felé. A csendőr azonban nem elégedvén 
meg az elért eredménynyel, a foglyot utközben 
többször bánutalmazta a fegyver agyával, midőn 
ez egyszer az indulat hevétől elragadtatva, a 
esendőrrel szembe fordult, azt a földhöz verte 
és oldalfegyverét kiragadva kezéből, avval oly 
sulyos csapásokat mért reá, hogy eszméletlenül 
maradt a földön. Mindkét vádlott beösmerte tettét, 
mentségökre hozván föl, hogy az őrvezető , kin az 
ittasság feltörvén erőt vett, méltatlanul bántalmaz- 
ta őket. Közvádló Botos Marczit a hatósági közeg 
elleni szónak és sulyos sértés ; Botos János pedig 
hatósági közeg elleni erőnek büntetéért kérte bü- 
nösnek itélni és a tulnyomó enyhitő körülmé- 
nyek tekintetével előbbire egy évi utobbira hat 
havi börtön büntetést inditványozott. A törvény- 
szék előbbit két hó és 25 napi börtönre itélte, 
mely büntetésbe betudatott eddigi vizsgálati fog- 
sága, utóbbit felmentette. Közvádló felhivást je- 
lentett. A csendőr megfenyitése végett az itatok 
át fognak tétetni a katonai hatósághoz. - A 
tárgyalás egész folyamán jelen volt. . . csen- 
dőr őrnagy és Fabiny főhadnagy, kik hivatalo- 
san jelentek meg, hogy a közvetlenség alapján 
szerezzenek meggyőződést a csendőrt terhelő 
énykörülményekről, megvagyuuk győződve, hogy 
annak idejében a sulyos kötelesség mulasztás- 
sal vádolható csendőr is elveszi méltó jutalmát. 

KIMUTATÁS 
a m. kir. VIikk honvédkerület ZENE- 
ALAP állásáról 1880.dik évi deczem 

berhóvégén. 

1879. évi deczember végén a 
zenealap tőkéje készpénzben 18,538 frt 61 kr. 
Értékpapirban 400 frt - kr. 

18,938 frt ő1 kr- Összesen : 
ból állott. 
A mult 1880. évben kamatok és 

beváltott értékpapir-szelvények 
által gyarapodott az alaptőke 
készpénzben : 

Ennélfogva a zenealap-tőke a 
mult 1880. évi deczember hó 

végével áll: készpénzben : 

rtékpapirban : 

940 frt 33 kr. 

19,478 frt 94 kr. 

400 frt - kr. 

Összesen: 19,878 frt 94 kr. 
mely összegből a fennt kimutatott 19,478 frt 94 
kr. készpénz a kolozsvári takarékpénztárban van 

elhelyezve. 
Ezen alap egy erre kinevezett biízottság 

által kezeltetik, mely működésében a kertületi 
parancsnokság által ellenőriztetik. 

Kolozsvártt, 1881. február hó 6-án. 

Hild, 
tábornok. 

Kivonat a „Budapesti Közlöny"-ből. 

Árverések. A tekei kjb. Nisztor Jóáchim ingat- 
lanai február 24-én. Dévai ktv. Nieora György ingatlanai 

márezius 16-án. Szászvárosi kjb. György Imre ingatlanai 

april 25-én. Tekci kjb. Dosz Mariska 1158 frtra becsült 

ingatlanai február 17-én, N. Enyedi kjb. Komáromi An. 

dor ingatlanai ápril 2-án, Hosszuaszói kjb. Bándi And- 

rás ingatlanai február 21-én, Brassoi ktv. Dierest Péter 

ingatlanai márczius 5-én, Ugyanaz Plojer Péter ingatlanai 
márczius 7.én. Segesvári kjb. Grünanger Helena 5000 

frtra becsült ingatlanai február 14-én. 

Csödök. Kolozsvári ktv. Gansl Márk ruhakeres- 

kedő ellen, Dévai ktv. Buda László ellen. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. febr. 6. 

Helyi hirek. 

- Az orvos-bal (Febr. 5-én) Az idei 
farsang fénypontját kétség nélkül a szombat éj- 
jelén a redoute termeiben lezajlotl orvos bál fog- 
ja képezni; Terphsychore örömmel jegyezheti 
fel krónikájába e napot és a lankadatlan, kedves 
tánczosnők elsohajthatták reggel felé, mit a 
»Piros pugyeláris-4ban biróné asszonyom mond : 
pjaj, ha igy járhatnám tizenhárom éjjel meg 
egy nap. 

A szeretetreméltó bálanya Gr. Bethlen Iet. 
vánné sz. Gr. Teleky Ilona vonzereje a főrangű 
világ itt időző tagjait kevés kivétellel összegyüj- 
té e diszes mulatságra, daczára, hogy az előb- 
bi éj e társaságot Kendeffyné termeiben látta 
együtt. 

A grónő hossza uszályos fekete bársony 
öltözékben jelent meg, melynek mellső része 
művészileg himzett havasi gyapárokkal (Edel- 
weiss) volt diszitve; nyakán piros bársony sza- 
lag, brilliánt rosettekkel rakva, fején créme szi- 
nü virágdiszsel. A place d'honneur körül fog- 
laltak helyet Gr. Teleky Domokosné (ezüst szür- 
ke selyem, fekete disszel), Br. Bánffty Albertné 
(fekete atlasz) Br. Bornemisszáné, Gr. Wesselé- 
nyi Istvánné, Aubiuné, Kendeffyné, Bernath ez- 
redesné, Br. Kemény Endréné (bordeaux selyem), 
Katonáné, Szentiványiné urhölgyek 

A rendezőség angol szokás szerint két la- 
dy patronesset kért fel. Ily tisztet teljesitett Dr. 
Brandt Józsefné, ki élénk eclat szinü öltözék- 
ben másig kőzpontját, képezte a válogatott tár- 
saságnak. Városunk szép asszonyai sem idegen- 
kedtek Terphsychorenak hódolni; ékes névso- 
rukból a következő mutatványt nyujthatjuk : 
Veres Sándorné (vil. kék atlasz, fehér disszel, 
finom izléssel készitve), Ováry Kelemenné (bor- 
deaux selyem, bársony disszel,) Concha Győző- 
né (halavány kék alsó ruha, világos kék brocat 
derék és tunigue) Csiky Victorné, Szőcs Emilné 
(mindkettő fekete selyem, fekete disszel) Finály 
Henrikné, Hutflesz Károlyné (halv. rozsaszin se- 
lyem, sötétebb disszel) Haller Károlyné, Dr. Nagy 

Józsefué (vil. barna brocat alj chocolad pluche 

derék, frakkszerű tuniaueel; elegáns összeálli- 

tás) Jeney Arpádné (fehér atlas) Dr. Hintz György- 

né (sötét creme szin, arany levelekkel), Gegen- 

bauerné, Trandafiné, Schopf Kálmánné, Magya- 

ri Gézáné, Ákoncz Sándorné, Biró Jánosné. 
Az orvos-bái a jogászbálok kiváltságát - 

a fiatal leányok bemutatását - az idén a ma- 
ga részére occupálta el. 

Sok kedves arcez e bálban lépett fel az 
élet szinpadára s örömmel constatáljuk, hogy 
lámpaláz még sem jelentkezett egyiknél sem és 
igy a két lelkes bálorvosnak Ajtay és Nagy tu- 
doroknak a practizálás csak pium desiderium 
maradt. Praesente medico nihil nocet; magyarán 

mondva: orvosbálon a táncz nem árthat senki- 
nek; azért azonban nem állunk jót, hogy cbal 
utáu mily mértékben tőrhet ki a járványos sziv- 
baj, mely ellen még a füzértánez alatt kiosztott 
vények gyógyszerek sem birnak hatással. A „jö- 
vő doctorai kitettek magukért s közülök az or- 
vosi diploma kézhez vételéig akár hányat fel le- 

hetne ruházni azzal a czimmel, melyet XIV. La- 

jos udvarában Beauchamp víselt: „docteur de 1' 

academie de Fart de la danse. 
Az első négyest 60, a másodikat 78 pár 

tánczolta, Álljon itt a szépeknek egy kivonatos 
névsora: Gr. Bethlen Olivia, Gr. Vesselényi, 
Aubin növérek (fehérben zöld diszszel) Br. Ke. 
mény Ilona, Kendeffy Klára, Bernáth, Szent- 
iványi nővérek, Tisza Jolán, Katona k. a Folly 
Adél (divatos ivorr fehér szinü öltözék, fehér 
selyemcsipke és cardinál rozsa diszszel) Girschik 
Ilona, Frits Erzsi, Ábrahám Sára, Bogdán Róza, 
Domby Ilona, (Krasznáról) Maizner és Meiszner 
nővérek, Cseh Mariska, Takács Mika, a Vizy, 
Hanrich és Tauffer nővérek, Knöpfler Karola, 
Schopf Julis, Horovitz Lotti, Herczegh, Benel, 

A páholyokat és karzatot diszes közönség 
tölté zsufolásig s nem egy szép fej kandikált le 
a sikos parguettere azon halk sóhajjal: „bár 
Betegh, Hütter, Csapó Atala, Duha Róza, Kor- 

buly, Lázár nőv. Pataki, Récsi, Remmel, Veres 
k. a. Varju Cornélia és Voit Anna (Láposról.) 
csak kissé nagyobb volnék, nagy leánynak be- 
illenék. 

Szóval az orvosbál kitünően sikerült s ez 
szolgáljon jövőre buzditásul az egyetemi fiatal- 
ságnak, hogy övé a kötelesség a komoly tudo- 
mányok mellett a nemes időtöltéseknek is ál- 
dozni. E. 

- Nemzeti szinház. Szembaton Augier 
Emil kitűvő szinmüve »A Fourchambault csa- 
lád" került szinre. Az előadás áitalában véve 
nem ment olyan élénken, mint szerettük volna, 
minek egyik oka az volt, a hogy Szentgyörgyi 
kivált az első felvonásban sokat akadozott: Mi 

kor saját élete tévedésének árán akarja jobb 
utra tériteni fiát, a ki könyelmüen udvarol a 
ház vendégének - a jelenetet elejtette. Álta 
lában véve is kifogásoljuk azt, hogy az enge. 
dékeny és tul becsületes bankárt személyesitet. 
te. Szentgyörgyi egy teljesen boldogtalan fél- 
kegyelmü embert mutatott, a kinek egyáltalában 
semmiben sincs akarata, a milyen pedig 
egyáltalában nem Foóurchambault. - Letterier 
Mariet Szacsvayné játszta, azzal a bravourral, 
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melyet tőle ily szerepekben már megszoktunk. 
Elénk, kedves, fájdalmában az igaz mértékig 
menő, örömében is okos és mérsékelt, Bernard 
iránti vonzódását, csodálatat folyton sejtető, s 
legkívált a végjelenetben, hol érezteti, hogy 
esupán elégtételt akar szerezni, mikor hajlandó- 
ságot mutat Leopold iránt - kiváló volt. - 
Emlitsük meg Gabányit, ki a piperköcz önző 
bárót, s Farkas Irmát, ki Fourchambaultnét játsz- 
ta - és a sorrendben utolsóul Szacsvayt. Csak 
a sorrendben, különben legelől kell vala szót 
tennünk az ő Bernárdjáról, mely minden szavá- 
ban átgondolt és kitünő alakitás volt. A modorá- 
ban kissé félszeg és nyers, de miuden izében 
becsületes férfit, a jó fiut kiválóan játszta. A kö- 
zönség többször tüntette ki tapsaival. Vasárnap 
a Peleskei notarius került telt ház előtt szinre, s 
Szentgyörgyi ábrázolta a Nótáriust kitünően, a 
hogy tőle nagyobb és oly szerepekben, melyek- 
re elkészül, nem is lehet egyebet várnunk. A 
közönség jól mulatott a régi, de mindig uj - 
mert jó - bohozaton. 

- Korcsolya verseny. A kolozsvári 
korcsolyázó egylet tegnap tartotta meg folyó hó 
2-áról elhalasztott korcsolyaversenyét mintegy 
5-6 százramenő közönség jelenlétében. Az ér- 
dekes verseny a következő eredménynyel folyt 
le: 1. Repülő verseny. Dij: arany ing. 
gombok gr. Bánfiy György ajándéka, jelentkez- 
tek ő an; nyert: Haupt Frigyes. 2. Nők ver- 
senye. Dij; első: Arany karperecz. máso- 
dik: arany melltü Jelentkeztek 3.an; nyer- 
tek br. Bornemisza Anna s Csiky Teréz. 3. 
Arriere (hátrafutás.) Dij: Aranymelltü. br 
Bánffly Gy. ajándéka. Jelentk. 2. nyert Ürmös 
Mór. 4. Gyermek verseny. Dijak: I1. 
Aranyinggombok, 2. Petőfi összes versei. Jelent. 
10en; nyertek; Fischer Gyula és Rauszek Jenő. 
56. Akadály verseny. Dij: Ezűst dohány- 
és gyufatartó. Jelent. Adler Albert, elsőnek 
Ágoston Lajos érkezett ugyan be, de szabály- 
talanul ugrott. 

- A posta és táviró tisztek ügyé- 
ben hozott közleményünk helyreigazitására a 
következő sorokal vettük: Tisztelt szerkesztő ur 
Becses lapja legközelebbi számának hirróvatá. 
ban megjelent - s a helybeli posta és távírdai 
tisztek által állitólag fizetés felemelés tárgyában 
tárgyában tartott gyüléséről szóló közleményre 
vonatkozólag - az igazság érdekében szügsé- 
látjuk kinyilatkoztatni ; hogy emlitett két rokon 
hívatal tisztjei körében nem gyülés hanem csak- 
is barátságos összejővetel volt; mely alkalom- 
mal megbeszélés tárgyát képezte a szállás. 
pénznek különösen a városunkban uralkodó 
drágasági viszonyokhoz at csekély volta. Ezen 
rég érzett s szolgálati viszonyainknál fogva reánk 
kiválóan sulyosodó teher lehető könnyitésére mü. 
ködni, - a létrejött megállapodás folytán - 
egy szükebb köra bizottság választatott. Fize- 
tés felemelésről szó egyáltalán nem tétetett. 
Kolozsvártt, 1881. febr. 7. Egy jelen volt. 

- A helybeli kereskedői kör tegnap 
népes közgyülést tartott, melyen alapszabályait 
véglegesen megállapitotta. Ugyanez alkalommal 
uj gazdát választott Betegh Péter személyében, 
miután a régi bokros teendői miatt állásáról le- 
köszönt, ismételvén jegyzőkönyvileg kifejezett 
köszönetét Kele Izrael iránt, ki a gazdai tisztet 
közel 30 évig vitte. 

- Junck Mária fiatal zongora mi. 
vésznő Bécsből, ki Bősendorfer mütermében rend. 
kivüli hatással mutatta be kitünő tehetségét, pén- 
teken e hó 11-én szinházunkban hangversenyt 
fog rendezni. A fiatal müvésznőt sikerült szin- 
házunk igazgatóságának egy előadásra meg- 
nyerni, mely bérletfolyamban tartatik. Az est 
zenei miüsora a következő: 
„Variations serieuses" D. moll op. 54. 2. Bet- 
hoven: „Largo D moll* a D dur sonataból op. 
10. 3 szám. 3. Schumann: „Waldscenen op. 
82. Einsame Blummen Herberge. Vogel als 
Prophet. 4. Volkmann; „Visegrád.4 op. 21. a) 
Wahrsagerin Schwur. b. e) Liszt: Ungarischer 
Strummarsch. A hangverseny itt jelzett számain 
kivül még két vigjáték is elő fog adatni. 

- Előleges jelentes. A kolozsv. jót. 
nőegylet f. február hó 17-én a városi Redout 
termében nagy álarnezos bált rendez, 
mely közkivánatra tánczmulatsággal is végződ. 
hetik. A rendező bizottmány. 

- Akolozsvári Mária-Valéria árvaház 
választmányától kiküldött bizottság által, 1831. feb. 
1-én rendezett társas tánczestély alkalmából ada- 
koztak, pénzben: Orbán Józsefné éspPa. 
nezél lmrénéivén Br. Wesselényi István. 
né 3 fit, W. S. 1f. Drechsler Józsefné 2 f. Süll 
Jakabné 1 f. Özv. Vajda Mihályné 1 f. Papp 
Gábor 50 k. Gr. Mikes Leopoldiné 2 f. Székely 
Jánosné 2 f. Pálffly Antalné 1 f. Hirscbield Jó- 
zsefné 2 f. Strasserné 1 f. Tóth Józsefné 1 . 
Sechlinsky Györgyné 2 f. Balogh Györgyné 2 f. 
Gyarmath Miklósné 5 f. Dr. Brandtné 5 f. Ko- 
rik Béla 2 f. Kabos Ernőné 1 f. Matucsek Jó- 
zsefné 40 k. Br. Bánffy Kati 2 f. Gr. Bethlen 
Polixena 2 f. Hirscbfeld Györgyné 2 1. Dorgó 
Albert 2 t. Reinischné 1 f. Dr. Gyergyai Árpádné 
1 f. Stőger Béláné 2 f. Dr. Farkas Lajosné 2 
f. Szőts Gézáné 1 f. Ulár Pálné1 f. Dr. Ko. 
lozsváriné 2 f. Nagy Gábor 2 f. Orbán József- 
né 1 f. Pánczél Imréné 2 f. Himmelstein József- 
né 1 f. Szacsvayné Boér Emma 1 f. összesen 
59 fit 90 kr. Dr Jenei Victorné és U- 
bán Józsefnéivén. Dr. Biró Jánosné 2 
f. Donovák Gézáné 60 kr. Tussai Gáborné 1 f. 
Abráhám Jánosné 1 f. Szilágyi Béláné 2f. Lön- 
hardt Frigyesné 1 frt. Király Robertné 1 frt. 

roly 1 f. Br. 

1. Mendelsohn: 

összesen 8 f. 60 kr. Inezédy Sámuelné 
és Fan gh Istvánnéívén. Vesszely Ká- 

Bánffy Albertné 5 f. Wagner Fri- 
gyes 2 f. Plihálné 3 f. ifj Hintz Györgyné 2 f. 
Dávid Antalné 3 f. Nagy Ferdinánd 1 f. Inczé- 
dy Sámuelné 2 f. Szegedi és Puskás 50 k. Lö- 
rinczi Józsefné 2 f. Orelli Hugó 2 f. Grebe Hen. 
rik 1 t. Rosenfeldné 1 f. Abt Antalné 2 f 
Szamosi Jánosné 2 f. ifj. Csiki Józsefnél 1. 
Páll Sándor 2 f. Tauffer Ferencz 1 f. Dr. Mály 
István 1 f. Husnik 1 f. Demjén testvérek 2 L 
Csaponé 3 f. Bogdán lstván 1 f. Br. Vesselé- 
nyi Ferenczné 3 f. Betegh Péterné 1 f. Szon- 
gott Gerő 1 f. Gr. Vass Otila 3 f. Biró Pálné 
2 f. Bokros Ádámné 1 f. Szentjánosi Ferenczné 
2 f. Ferentzi 1 f. Dietrich Sámuelné 4 f. Piger 
2 f. Wernlein Ernő 3 t. Stein Gáborné 1 f. Mol- 
nár Józsefné 1 f. Simai Lukácsné 2 f. Kendeffy 
Samuné 4 f. a Kolozsvári Cassino 10 f. össze- 
sen 82 frt 50 kr. Fanghné 2 f. össesen 84 fr. 
50 kr. PatakilstvánnéésVineze Ist.- 
vánnéivén. Szász András 40 k. Honn 1 f. 
Czakó József 1 f, Marktardt 2 f. Schmidt Jó- 
zsef 50 kr. Olli Katalin 60 k. Prohászkó 40 k. 
Józsefné 60 k. Malecz Lajosné 60 kr. Preger 
Agostonné 50 kr. Marinkó Kálmán 60 kr. Vesz- 
ter Sámuelné 2 f. Kánya Kovács János 40 k. 
Lassgallner Bertha 40 k. Hutter Sámuel 1 . 
Glásovátz 30 k. Szikle 40 k. Fried 1 frt. Fadg- 
né 60 kr. Varkoly Jánosné 1 frt. Bagamériné 
60 k. id. Bagamériné 50 k. Frank N. 50 kr. 
Özv. Hődl Józsefné 1 frt 50 k. Szigethy Béla 
1 f. Bagaméri Györgyné 1 f. Hajdu Jánosné 1 
frt. Pató Anna 10 kr. Pál Andrásné 1 fit. (Má- 
sodik közlemény.) 

Hazai hirek. 

- Tóth Kalmán temetése igen nagy 
részvét között folytle. A kitűzött határidő előttjjóval 
százak tolongtak a halottas házhoz, melynek ud- 

vara teljesen megtelt a kitünőségekkel. A kopor- 
són honvéd csákó, kard és sok koszoru volt 
(összesen 53), melyeket az utczán álló kocsira 
raktak. Az egyházi szertartás lehetőleg egyszerü 
volt. Szilágyi Béla ref. lelkész mondott imát a 
költő és hazafiról.j A koporsót kivitték az utczára 
s a hossza menet a Lipótutczán, Kalaputczán, 
Hatvaniutczán ment a szinház felé, hol Paulai 
Ede mondott gyászbeszédet. Majd a népszinház 
elé értek, hol Rákosi beszélt igen szépen; végül 
Komócsy József a temetőben. S a költő ott por- 
lik a kerepesi uti temetőben, hol anayi jelesün- 
ket fedi be a hant, de, mint Komócsy mondá 
beszéde végén: „a márvány, mely sirját jelőlni 
fogja: el fog porladni a durván romboló idő 
aczélsarkai alatt, - de azon emlék, a mit maga 
emelt magának hazafias jelleme, dicső munkál. 
kodása által: az tul fogja élni a nemzedék rö 
vid élethatárát, s mig sirját virággal fogja beül- 
tetni a kegyelet: e virágok illatában is ott tfog 
lengeni szelleme, hogy szeretni tanitsa azokat, 
a kik eljönnek ehez a sirhoz. 

- Opera társulat Szegeden. Láng Fu- 
löp baritonista és Balázsné Bognár Vilma asz- 
szony, kik mindketten megváltak a nemzeti szin- 
háztól, opera-társulatot állitanak össze az. Egy 
hire szerint, s azzal Szegeden fognak előadáso- 
kat tartani. Szeged városa eszerint 4000 frt sub- 
ventiót biztositott a társulatnak. 

- Apró hazai hirek. A községi 
orvosok ügyében a miniszterelnök körrendeletet 
bocsátott ki, minthogy a körorvosok nem kap- 
ták pontosan eddig fizetésüket. A miniszter ez 
iránt rendelkezett. - Triesztben irridentis- 
ta tüntetés volt. Nagy tömeg kiabálta: Éljen 
Garibaldi, éljen Olaszország. Más tömeg Ausz- 
triát éltette. - A hadsereg nemzetiség sze- 
rint következőleg oszlik mng, német van 79,753, 
cseh 45,758, lengyel 19,678, ruthen 18,557, slo- 
ven 7901, horvát és szerb 20,671, olasz 3669, 
oláh 11,281, magyar 46,216. Irni, olvasni tud 
69. - Rácz Pál bandáját Erlanger Viktor 
a frankfurti bankár sürgönyileg szerződtetteFrank- 
furtba két bálra. - Zalamegyében Gel- 
sén Sommert, feleségét és fiát ismeretlen tette- 
sek megölték. - Egerből három fiatal em- 
ber ment egy közeli faluba mulatságba. Haza- 
tértükben a szekér felborult s miundhárman egy 
utszéli sánczba estek s teljesen átázva értek 
haza. Másnap meghülés következtében beteg lett 
mindbárom. Kettő meg is halt s a harmadikhoz 
nincs remény. - Menydörgés február- 
ban Czegléden hatalmas menydörgés volt febr. 
5én, mely oly csattanásban végződött, hogy a 
föld megrendült belé. - A román nemzeti 
iparkiállitáson, mely augusztusban rendeztetik 
Nagy-Szebenben a maros-tordamegyei románok 
is képviseltetni fogják magukat. 

- Apró vegyes hirek. A prágai 
német olvasókőr Schillernek emléket akar ál- 
litani s gyüjtéseket inditott e végett. A cseh la- 
pok hevesen kikelnok. Egyik azt irja: A nagy 
költő iránti tiszteletnek daczára, Prága 162,000 
cseh lakosa nem engedheti meg 22,000 német- 

nek, hogy köztéren ily emléket állitson. - Bé-. 

csi lapok gunyolódnak egy párbaj felett, 

melyet 40 lépésről vivtak. A golyók leestek mi- 
előtt a 40 lépésnyi tért megfutották volna. - 

A tengeren ismét gyakoriak a katasztrófaák. 

Lissaboni jelentés szerint a „Neue B.4 nevü 

osztrák-magyar bárka hajó a 121 Vincze foktól 
15 mértföldnyire hajótörést szenvedett. Hambnrg- 
ból pedig azon tudósitást küldik, hogy egy észak- 
német Lloyd hajó a City of Dublin nevü gőzös- 
sel összeütközött, ugy, hogy ez utóbbi elsülyedt. 
Okul a ködöt mondják. - Muszka közmon- 
dások: Dicsérjük az igazságot és a hazugságot 
vendégnek hivjuk meg. - Beszélj hallkan ba.- 
rátom, mert a holt czár még mindig hallgatodzik 

fűleivel. - Lopott puskával is lehet lőni. - 
Egy arany kézszoritás a legszigorubb birót is 
meggyőzi szavunk igazságáról. - Egy arany 
rubelben sok rábeszélés rejlik. - Sok ember 
mellén hordja a kékszalagot, pedig megérde- 
melné, hogy az a nyakán legyen mint zsineg. - 
Párisban tisztán női dolgozótársak közremun- 
kálásával fog lap jelenni meg. Czime: Citoyen- 
ne lesz. - Londonban óriási sajtot állitot- 
tak ki karácsony hetében. A sajt 1322 fontot 
nyomott s 3000 tehénnek egy napi tejéből álli- 
tottak össze. - Poroszországhbananép- 
számlálás a következő eredményeket tünteti fel : A 
népesség szaporodása 1875 óta az egész állam- 
ban 5.896 0/, vagy évenkint 1.170 0. A lakos. 
ság ugyanis 1875 től 25.732. 454 ről 27,160. 
331re növekedett 1880. decz. 1-ig. 

A KELET" magántáviratai. 
Athen, febr. 6. A kármány által a 

kamarában ma begyüjtött törvényjavaslat 
szerint 1881-re az effectiv hadállomány 
82,824 emberre emeltetik. 

Konstántinápoly, febr. 6. A szul- 
tánnak előterjesztetett elfogadás végett az 
ingatlanokra vetendő kényszeradóról szóló 
törvény és a katona kötelezettségnek Kon- 
stantinápoly eddig kiváltságokkal ki volt 
véve ezen kötelezettség alól. 

A „Vakit" a Thessalia-Epirusban 
levő hadsereget 100.000 emberre becsü- 
lik, ezen kivül a tartalék 40.000 ember- 
ből most alakittatik, melynek fele Jani- 
nának, másik része Janinára dirigál- 
tatik. 

Budapest, febr. 7. A Széchenyi-la- 
komán Jókai elfoglalván az elnöki szé 
ket, nagy tetszéssel fogadott pohárköszön- 
tőt mondott, utalva Széchényinek „Ma. 
gyarország nem volt, hanem lesz!18 jel- 
szavára elősorolva a számos érdemeket, 
melyeket Széchényi a haza körül szer- 
zett, fölemlitve az ország és főváros rop- 
pant haladását forgalom-, kereskedelem , 
közoktatás terén, mindezt - ugymond - 
Széchenyi szelleme ébresztette, fápolta. 
Beszéde végén felhivja az ifju nemzedé- 
ket, vésse emlékébe Széchenyi szavait, 
hiven ápolja az örököt, mit reájok ha- 
gyott, hogy ekként a „lesz" jelszóra azt 
válaszolhassa : Magyarország megvan. 
Károlyi Pista felköszönté a királyfit és 
bájos aráját. Gr. Andrássy Gyula a le- 
lépő igazgatót Szapáry Antalt éltette. 

Berlin, febr. 7. Göschen ma uta- 
zik Bécsbe. 

Athén, febr. 7. Kumundurosz a ka- 
maráhan tartott beszédében védi Euró. 
pát, kéri fogadja meg a görög nemzet a 

türelmet ajánló tanácsokat. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1831. febr. 7. 

Magyar aranyjáradék 
Magyar vasuti kölcsön.... . 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 88. 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. 101.1/ 
magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 86.1/, 
Magyar fölátehermentesítési kötvény 06.8/. 
Magyar földteherment. körvény záradókkal. 951/, 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.1/. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.1/. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény .06./, 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötvv. -- 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 94./ 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 108.- 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 107.40 
Osztrák járadék papirban . 73.265 

Osztrák járadék ezüstben. 74.- 

Osztrák járadék aranyban. 88.25 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 130.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 824.- 
Magyar hitelbank-röszvény 263.- 

Osztrák hitelintézet-részvény. 986.70 
Ezüst . - 

Cs. és kir. arany. 559- 
20 frankos aranyy.. 937- 
Német birodalmi márka. 58.0. 
London (83 havi váltókért). 118.70 
........ .... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
- Egy intelligensz fiatal, ki Né. 

methonban iskolázott; ez ország nyelvét folyé. 
konyan és szép kifejezésel beszél; jó bizonyit. 
ványokkal rendelkezik, a franczia nyelvtanban 
is oktatást kepes adni; tisztességes családnál, 
helyben vagy vidéken német társalgó-vagy ne- 
velői minőségében, szerény feltételek mellett, 
mielőbb e hó, végéig alkalmazásba óhajt jutni. 
- Ertekezhetni e lapok szerkesztőségénél, vagy 

levél utján: D. V. jegy. alatt, posta restante, 

Kolozsvártt. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szerk, 
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nyomdája egy legujabb izlés szerint öntött nagy betü szállitmánynyal csak most lett 
felszerelve mindennemü könyvnyomdai munkára teljesen. 

Ffelvállalja helyi vagy videki megr endele. ésre. 
Mindennemü meghivók, tánczrendek, 

BOTOS YE. 
FOLYO- s RÖPDRATOK. 

EGÉSZEN KIALLIT , an NAGY 

A areia a monar rchia lege 
bármiféle papirt gyári áron szui. 

Pantosság, izlés, és 0 a jelszavtnk! 
Nyomdahelyiség főtér 4-ik szám. 

ALAPSZABÁLYOK. 
Hivatalos nyomtatványok. 

BORITÉKOK, NÉVJEGYEK. 

sznesét 

ÉTLAPOK, 7 ziváson 

sszeköttetésben 

.
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Hirdetmény. 
A marosvásárhelyi takarékpénztár részv énytársaság XII-ik évi 

rendes közgyülését 1881-ik évi február hó 19-én délelőtt 9 
órakor a városház gyüléstermében tartja meg. 

Tárgysorozata: 
1. A közgyülés vezetésére elnök választás. 
2. A közgyülés megalakulása után a szavazati jog 

tárgyában lehető sérelmek rövid szóbeli ellátása. 
8. A közgyülés jegyzőkönyvének hitelesitésére egy 3 tagu bi- 

zottság kijelölése. 
4. Igazgatói jelentés a lefolyt űzleti év eredményéről. 
5. A felügyelő bizottság jelentése évi működéséről; ajánlata a 

zárszámadás és mérleg megállapitása ; a tisztikar felmentése és a nye- 
remény felosztásáról. 

6. Az alapszabályok 37.ik §-a 4.ik pontja értelmében elhatá- 
rozása annak, hogy ezután évenként hány 0/0 fordittassék a tiszta jö- 
kedelemből a tartalék-alap javára ? 

7. Jótékonyczélu adakozások és jutalmazások meghatározása. 
8. Az alapszabályok 21-ik §-a értelmében egyik igazgatónak 

választása. 
8. A 16 tagu választmány és az 5 tagu felügyelő-bizottság 3 

évre leendő választása. 
Marosvásárhelytt, 1881. február 1-én. 

Az igazgatóság. 
I Igazolási jegyek a takarékpénztár helyiségében a köz- 

gyülést megelőző két napon reggeli 9 ór ától déli 12 óráig; délután 
3 órától 6-ig, ugyszintén a közgyülés napján a gyülés megkezdése 
előtt az igazgatóságnál kivehetők. (861) 3-3 

ee 
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gyakorlása 

Un Cuba magasfoku 1 liter - frt 60 kr. 

Rum Jamaica fuom 1, .t80 kr. D 
e e Rum Jamaica finomabbi , 1 frt 60 kr. él 

a Bum Ananasz legfinomabb 1 liter 2 frt 40 kr. 

a Tea Congo finom 1 kiló 2 frt 80 kr. 
g Tea Souchong legfinomabb 1 kiló 4 frt - kr. 

, 
é T e Pecovirág, kitünő 1 kiló 6 frt - kr. s 

. 
g Tea Melange legfinomabb 1 kiló 6frt 50 kr. a 

Gergely Ferencz, 
e agy füszerraktárában a „Törökhez." « 
a 7-10 ap 
eeseeseseeeeEEeeseé Ő 

Keskeny 

utifű-mellczukorkák 
a tüdő és mellbajok, köhögés, fojtóköhögés rekedt 

ség és tüdőhurut biztos gyógyszerei. 
A természet által a szenvedő emberiség javára 

teremtett megbecsülhetlen keskeny ütifű azon még 
éddig fel nem deritett titkot foglalja magában, mi- 
sze int a gége és légeső rendszet gullnét ny ákha ár- 
tyájára való azonnali gyors és enyhitő hatás gyakor- 
lásával az illető beteg szervek gyógyulását minden 
tekintetben lehetőleg elősegiti. 

álo * Miután gy ártmá inyunknál és a czukor 
keskeny üti tűbőli tiszta vegyülékről kezes- 
kedünk, különös figyelembe ajauljuk hatóságilag bejegyzett védjegyün- 
ket sat. dobozon levő aláir: ásunkat, mert csak ezek igazolj: ák annak 
valódiságát. 

Egy doboz ára 30 kr. 

Schmidt Victor és fiai, 
es. k. szabadalm. gyárosok Bécs, Wieden, Allegasve 48. 

Valódi minőségban Kolozsvárit kapható : Dr. Hincz György, 
Biró aénes Wolit János és Binder Károly gyógyszerész uraknál. 
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BAZÁR FRANCAIS 
Fötér, br. Wesselényi-haz, 

nagy választék japáni faárukbaé, mint: théataálcezák, théatartók, szek- 
rénykék, ékszertartok, állvá ány kák stb. Továbba keleti 

diszmű áruk 
ugymint: dohánytárczák, csibukok, szivarka és. szivás Zápkák, médail- 
lonok, hölgyek és urak szam ára, japáni porczellán virágedények, csemege és gyümölcs tálczák, keztyü szekránykék és száz ma elegáns házi és 
pipere czikkek és (84) 2-2 

lyoni selyen, kendők. 
"GASTON P, Párizsból. 

goo--00000.0x770000000000000 
TÖRPÉNYI JÁNOS 

v askert eskedésébe 
8 MAROS-VÁSÁRHELYTT 

aghnal felvétetik egy jó Mázból való, a magyar és német 56) nyelvet beszéjő fiu tanulónak. 

vagy levél által. 

So 

A feltételek iránt érte kezhetni fennirtal, személyesen 
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[ A deési kiállitási Figyel lemreméltól kiállítási 
érem. érem. 

Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

Hunwald Lipótnál 
tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 
ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 
ajánlja továbbá: 

kül- és belföldi közönséges 
valamint 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

Hunwald Livót, 
B.-Magyar-utcza 4. sz. 
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52.-100 (279) 

: 0000000000x0000000000001 
Nincs több Fogfájás. 

1,000 forintot fizetünk 
. z1 . 1 

Goldmann féle császári fogviz 
használata után valamikor fogfájást kap. Egyetlen szer, szép 
egészséges fogakkal birni a legöregebb korig. 

A Egy üveg ára 1 frt. 

S Goldmann et Comp. Boroszló Schönbrucke 36. 
Altalános raktár Ausztiia. Magyarorszáéra nézve Rusz 

Károly és öröhösei (Czerny J. Antal). Bécs. Wallfischgasse 3 
Raktár Kolozsvártt Hintz, gyógyszerész urnál. 
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Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 


